
Digitales Badethermometer
Wir freuen uns, dass Sie sich für das digitale Badethermometer von NUK entschieden haben! Der
Seestern misst die Badewassertemperatur zuverlässig, ist niedlich anzusehen und sorgt so für
optimalen Badespaß.
Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme des Gerätes die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und
bewahren Sie sie für den späteren Gebrauch auf. Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
kann zu Schäden am Gerät oder sogar zu Verletzungen von Personen führen!

Verwendung
• Nur für den häuslichen Gebrauch zur Messung der Badewassertemperatur.

Lieferumfang
1 Digitales Badethermometer
1 Batterie CR2032
1 Ersatzdichtring für den Batteriefachdeckel
1 Bedienungsanleitung

Warnhinweise
• Badethermometer nicht im Vaporisator desinfizieren oder zur Desinfektion auskochen.  Dies

kann zu Material- und Produktschäden führen. Die maximale Reinigungstemperatur beträgt
60°C.

• Öffnen Sie niemals das Produkt außer zum Batteriewechsel.
• Setzen Sie das Badethermometer keinem direkten Sonnenlicht aus.
• Verwenden Sie keine scheuernden oder ätzenden Reinigungsmittel.
• Beschädigte Thermometer sind zu entsorgen.
• Verwenden Sie ausschließlich Batterien vom Typ CR2032. Bei Einlegen einer falschen

Batterie können Produktschäden entstehen.
• Um eine Explosionsgefahr zu vermeiden, darf die Batterie nicht geladen, erhitzt oder durch

Verbrennen beseitigt werden.
• Versuchen Sie niemals, die Batterie zu öffnen.

• Entnehmen Sie die Batterie, wenn sie leer ist oder wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt
wird. Eine auslaufende Batterie könnte das Gerät beschädigen. 

Achtung! 
• Auf gleichmäßige Temperaturverteilung im Badewasser achten, Verbrühungsgefahr!
• Kinder niemals unbeaufsichtigt lassen. Badethermometer nur unter Aufsicht eines

Erwachsenen verwenden.
• Achten Sie darauf, dass die Batterie, der Deckel des Batterifaches sowie dessen Dichtring

niemals in die Hände von Kindern gelangt. Verschluckungsgefahr!
• Bei Verschlucken der Batterie umgehend den Notarzt aufsuchen.
• Bei Bruch können Kleinteile entstehen – Verletzungs- und Verschluckungsgefahr!

Bedienen des Badethermometers
Das Badethermometer besitzt einen internen Einschalter, der auf Erschütterung reagiert.
1. Um das Badethermometer einzuschalten, stoßen Sie es leicht gegen die andere Handfläche

oder einen Gegenstand.
Die Digitalanzeige zeigt zunächst die Raumtemperatur an.

2. Durchmischen Sie das Badewasser, damit überall die gleiche Temperatur herrscht. 
3. Legen Sie das Badethermometer mit der Temperaturanzeige nach oben ins Badewasser und

lesen Sie die Temperatur ab:
– Wir empfehlen eine Badetemperatur von maximal 37° C.
– Die LED oberhalb der Temperaturanzeige blinkt rot und in der Temperaturanzeige wechselt

die gemessene Temperatur mit der Anzeige des Wortes HOT, wenn die Temperatur des
Wassers 39 °C oder mehr beträgt. Das Wasser ist dann zu heiß, um ein Baby oder
Kleinkind darin zu baden.

– Die Anzeige zeigt COLD an, wenn die Temperatur des Wassers 32 °C oder weniger
beträgt. Das Wasser ist dann zu kalt, um ein Baby oder Kleinkind darin zu baden. 

4. Achten Sie auch während des Badens auf die Temperatur. 
5. Nach dem Bad nehmen Sie das Badethermometer aus dem Wasser und wischen es mit

einem Handtuch trocken. 

6. Sollte das Badethermometer verschmutzt sein, können Sie es mit milder Seife reinigen.
7. Nach 1 Stunde schaltet sich das Badethermometer automatisch aus.
8. Lagern Sie das Badethermometer nach Gebrauch trocken.

Batterie wechseln
Hinweis: Nur wenn Sie die Anweisungen zum Batteriewechsel sorgfältig beachten, darf das
Badethermometer im Wasser betrieben werden.
Das Badethermometer arbeitet mit einer Batterie vom Typ CR2032. Wenn die Anzeige der Tem-
peratur schwächer wird, muss die Batterie getauscht werden. Der Austausch der Batterie darf
nur durch Erwachsene erfolgen.
Hinweis: Zum Wechseln der Batterie muss das Badethermometer vollständig trocken sein.
1. Drehen Sie das Badethermometer um, so dass Sie die Unterseite sehen.
2. Öffnen Sie das Batteriefach mit einer Gabel entgegen dem

Uhrzeigersinn (in Richtung der OPEN Markierung).
Hinweis: Nach längerer Zeit kann der Deckel des Batterie-
faches etwas fest sitzen und sich schlecht vom Thermometer
lösen. Benutzen Sie ein dünnes Werkzeug, z.B. eine Nagel-
feile, um den Deckel an der Kante vorsichtig vom
Batteriefach abzuheben. 

3. Entnehmen Sie die alte Batterie.
4. Legen Sie eine neue Batterie ein. Achten Sie darauf, dass der Minuspol (-) nach unten und der

Pluspol (+) nach oben zeigt.
5. Überprüfen Sie, dass der Dichtring des Deckels kor-

rekt in der oberen Rille sitzt und nicht verrutscht ist. 
6. Schrauben Sie den Deckel im Uhrzeigersinn wieder

fest. Benutzen Sie dazu erneut eine Gabel.

Technische Daten
Stromversorgung: 1 Batterie Typ CR2032, 3 V 
Lebensdauer Batterie: ca. 1 Jahr (bei täglichem Gebrauch je 1 Stunde)
Messbereich: 0 °C bis 50 °C
Genauigkeit: +/- 1 °C im Bereich von 20 °C bis 45 °C
Auflösung: 1 °C

Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern bedeutet, dass das Pro-
dukt in der Europäischen Union einer getrennten Müllsammlung zugeführt werden
muss. Dies gilt für das Produkt und alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Zube-
hörteile. Gekennzeichnete Produkte dürfen nicht über den normalen Hausmüll ent-
sorgt werden, sondern müssen an einer Annahmestelle für das Recycling von

elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden. Recycling hilft, den Verbrauch von
Rohstoffen zu reduzieren und die Umwelt zu entlasten.

Batterien dürfen nicht in den Hausmüll. Verbrauchte Batterien müssen sachgerecht ent-
sorgt werden. Zu diesem Zweck stehen im batterievertreibenden Handel sowie bei den
kommunalen Sammelstellen entsprechende Behälter zur Batterie-Entsorgung bereit.
Batterien und Akkus, die mit den folgenden Buchstaben versehen sind, beinhalten u.a.

die Schadstoffe: Cd (Cadmium), Hg (Quecksilber), Pb (Blei). Batterien, aus denen Batterieflüss-
igkeit austritt, sind in einem verschlossenem Kunststoffbeutel verpackt bei der Sammelstelle zu
entsorgen.

Garantie
Neben den Gewährleistungsverpflichtungen des Verkäufers aus dem Kaufvertrag gewähren wir
als Hersteller bei sachgemäßer Handhabung des Gerätes und unter Beachtung der Bedienungs-
anleitung 24 Monate Garantie ab Kauf des Gerätes. Das Kaufdatum und der Gerätetyp sind durch
eine Kaufquittung zu belegen. Die gesetzlichen Rechte des Käufers werden durch diese Herstel-
lergarantie nicht eingeschränkt.
Wir verpflichten uns, innerhalb der Garantiezeit alle Mängel zu beseitigen, die auf Material oder
Herstellungsfehlern beruhen. Die Batterie ist von der Garantie ausgenommen.

Geringfügige Abweichungen von der Soll- Beschaffenheit, die für Wert und Gebrauchstauglich-
keit des Gerätes unerheblich sind, lösen die Garantiepflicht nicht aus. Ebenso kann keine Garan-
tie übernommen werden, wenn die Mängel am Gerät auf Transportschäden, die nicht von uns zu
vertreten sind, auf Fehlgebrauch oder mangelnde Pflege zurückzuführen sind oder wenn am
Gerät Eingriffe von Personen vorgenommen werden, die hierfür von uns nicht ermächtigt sind.
Die Garantieleistung erfolgt nach unserer Wahl durch Reparatur, Austausch von Teilen oder Aus-
tausch des Gerätes. Die Ausführung von Garantieleistungen bewirkt weder eine Verlängerung
noch einen Neubeginn der Garantiezeit. Die Garantiefrist für eingebaute Ersatzteile endet mit der
Garantiefrist für das ganze Gerät. Weitergehende oder andere Ansprüche, insbesondere solche
auf Ersatz außerhalb des Gerätes entstandener Schäden sind - soweit eine Haftung nicht
zwingend gesetzlich angeordnet ist - ausgeschlossen.
Transportkosten und -risiken werden von uns nicht übernommen. Die Einsendung eines Gerätes
ohne Nachweis des Kaufdatums wird als Reparaturfall behandelt. Eine Reparatur des Gerätes
erfolgt erst nach Rücksprache mit dem Kunden. Für den Reklamationsfall bitten wir die Artikel-
nummer und die LOT-Nummer aufzubewahren.
Diese Garantiebedingungen gelten für in Deutschland gekaufte Geräte. Für nicht in Deutschland
gekaufte Geräte kommen die für das jeweilige Land geltenden Garantiebedingungen zur Anwen-
dung.
Service Center
MAPA GmbH
Industriestraße 21-25
27404 Zeven, Germany
Tel. +49 180 1 62 72 46
(0,04 EUR/Min. aus dem Festnetz, Mobilfunk max. 0,42 Euro/Minute)

EU-Konformitätserklärung
Das Gerät erfüllt alle anwendbaren europäischen Richtlinien sowie deren nationalen
Umsetzungen.
Diese sind aus der EU-Konformitätserklärung ersichtlich, die beim Hersteller angefordert werden
kann. Die Konformitätserklärung finden Sie unter www.nuk.de.richtig falsch

Bedienungsanleitung
Operating Instructions

Digital Bath Thermometer
We are delighted that you have purchased the digital bath thermometer from NUK! Our starfish
shaped thermometer looks cute and accurately measures water termperature, so bath time fun is
guaranteed.
Please carefully read the operating instructions before using the thermometer and keep them in a
safe place for future reference. Failure to observe the safety instructions may result in damage to
the device or even personal injury!

Use
• Only for domestic use for measuring bath water temperature.

Scope of supply
1 digital bath thermometer 
1 CR2032 battery
1 replacement seal for the battery compartment lid 
1 set of operating instructions

Warnings
• Do not steam or boil the theremometer to sterilise it, as it may damage the product. Maximum

cleaning temperature is 60 °C.
• Never open the product except to change the battery.
• Do not expose the bath thermometer to direct sunlight.
• Do not use abrasive or aggressive cleaning products.
• Dispose of damaged thermometers according to "Disposal" instructions.
• Use only CR2032-type batteries. If you put in the wrong battery, you may cause damage to

the product.
• To avoid the risk of explosion, the battery must not be re-charged, heated up or disposed of

by incineration.
• Never attempt to open the battery.

• Remove the battery immediately it needs changing or if the device is not to be used for an
extended period. A leaking battery might damage the device. 

Attention!
• Ensure that the temperature is even throughout the bath - risk of scalding!
• Never leave children unsupervised. Use the bath thermometer only under adult supervision.
• Keep the battery, the battery compartment lid and its sealing ring out of the reach of

children - risk of injury and choking!
• If the battery is swallowed, immediately see a doctor.
• If the thermometer is damaged or broken in anyway, it should be taken out of use as small

parts may be exposed which could result in a risk of injury and choking.

Using the bath thermometer
The bath thermometer has an internal switch which reacts to vibration.
1. To switch on the bath thermometer, tap it gently on the palm of your other hand or on an

object.
The digital display initially shows room temperature.

2. Stir the bath so that it is the same temperature throughout. 
3. Place the bath thermometer in the bath water with the temperature display facing upwards

and read the temperature.
– we recommend a maximum bath temperature of 37 °C.
– the LED above the temperature display flashes red and in the temperature display itself, the

temperature measured alternates with a display of the word HOT if the water is at or above
39 °C. The water is then too hot for bathing a baby or toddler.

– the display shows COLD if the temperature of the water is at or below 32 °C. The water is
then too cold for bathing a baby or toddler.

4. Keep an eye on the temperature during bathing.
5. After the bath, take the bath thermometer out of the water and wipe it dry with a cloth.
6. If the bath thermometer is dirty, it can be cleaned using a mild soap solution.

7. The bath thermometer switches off automatically after 1 hour.
8. Store the bath thermometer in a dry place after use.

Changing the battery
Note: the bath thermometer should only be immersed in water after you have carefully
followed the instructions for changing the battery.
The bath thermometer only works with a CR2032-type battery. The battery needs replacing when
the temperature display becomes faint.  The battery should only be replaced by an adult.
Note: the bath thermometer must be completely dry when changing the battery.
1. Turn the bath thermometer over so that you are looking at the underneath.
2. Use a fork to open the battery compartment anticlockwise (in

the direction of the OPEN marking). 
Note: after an extended period the lid of the battery compart-
ment may stick a little and be hard to remove from the ther-
mometer. Use a thin tool such as a nail file to lift the lid
carefully off the battery compartment at the edge.

3. Remove the old battery.

4. Put in a new battery. Ensure that the negative pole (-) is facing downwards and the positive
pole (+) upwards.

5. Check that the sealing ring of the lid is correctly
located in the top groove and has not slipped. 

6. Screw the lid back on firmly in a clockwise direction,
using the fork again.

Technical data
Power supply: 1 CR2032-type battery, 3 V 
Service life of battery: approx. 1 year (assuming daily use of 1 hour)
Measuring range: 0 °C to 50 °C
Accuracy: +/- 1 °C in the range from 20 °C to 45 °C
Resolution: 1 °C

Disposal
In the European Union, the crossed-out wheelie bin symbol means that the product
must be disposed of at a separate waste collection point. This applies to this product
and to all accessories marked with this symbol. Products labelled in this way may
not be disposed of with normal household waste, but should be taken to a collection
point for recycling electrical and electronic equipment. Recycling helps to reduce the

consumption of raw materials and therefore protects the environment.
Batteries may not be disposed of with household waste. Used batteries must be
disposed of properly. The appropriate battery disposal containers for this purpose are
available at battery sales outlets and at s local authority collection points. s Batteries and
rechargeable batteries marked with the following letters contain the following harmful

substances, among others: Cd (cadmium), Hg (mercury), Pb (lead). Leaking batteries must be
disposed of at the collection point in a sealed plastic bag.

Warranty
In addition to the seller's warranty obligations arising from the contract to purchase, we as the
manufacturers provide a warranty of 24 months from purchase of the device as long as the
device is used properly and the operating instructions are followed. Evidence of the date of
purchase and the type of device should be provided by means of a receipt. The purchaser's
statutory rights are unaffected by this manufacturer warranty.
During the warranty period, we undertake to remedy any defects attributable to poor materials or
workmanship. The battery is excluded from the warranty.
Minor deviations from specified quality which do not affect the value or the fitness for use of the
device are not covered by the warranty. We are likewise unable to accept the warranty if the

defects on the device are due to transport damage for which we are not responsible, if they are
attributable to misuse or lack of care or if the device has been interfered with by persons not
authorized by us to do so.
The warranty service will involve repair, replacement of parts or replacement of the device at our
discretion. The warranty period will be neither extended nor restarted by the performance of
warranty services. The warranty period for any spare parts fitted will expire with the warranty
period for the device as a whole. Extended or different claims, especially those relating to the
making good of damage sustained outside the device, are excluded unless liability is compulsory
in law.
We will not accept the costs or risks of transport. A device sent in without evidence of the
purchase date will be treated as a repair. The device will only be repaired following discussion
with the customer. Please keep the article number and the lot number in case of a complaint.
These warranty conditions apply to devices bought in Germany. Warranty conditions applicable
for the country in question apply to devices not bought in Germany.
Service Centre
MAPA Spontex UK Ltd.
Berkeley Business Park
Wainwright Road
Worcester WR4 9ZS, Great Britain
www.nuk.co.uk

EU declaration of conformity
The device meets all applicable European directives, as well as the relevant national laws
implementing them.
These are shown in the EU declaration of conformity which can be requested from the
manufacturer. The declaration of conformity can be found at www.nuk.de .
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Termometro digitale da bagno
Istruzioni per l'uso

Siamo lieti che abbia scelto di acquistare il termometro digitale da bagno di NUK! La stella
marina misura la temperatura dell'acqua e ha un aspetto grazioso, per un bagnetto ricco di
divertimento.
Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima della messa in funzione dell'apparecchio e
conservarle per riferimento futuro. La mancata osservanza delle avvertenze di sicurezza può
provocare danni all'apparecchio o addirittura lesioni alle persone!

Utilizzo
Solo per uso domestico per la misurazione della temperatura dell'acqua del bagnetto.

Materiale in dotazione
1 termometro digitale da bagno 
1 batteria CR2032
1 guarnizione di ricambio per il coperchio del vano batteria 
1 manuale di istruzioni per l'uso

Avvertenze
• Non disinfettare il termometro da bagno nel vaporizzatore e non bollire per sterilizzare.

Questo potrebbe provocare danni al prodotto e ai materiali. La temperatura di pulizia
massima è di 60°C.

• Non aprire mai il prodotto eccetto durante la sostituzione della batteria.
• Non esporre il termometro da bagno ai raggi solari diretti.
• Non utilizzare detergenti abrasivi o corrosivi.
• Smaltire i termometri danneggiati.
• Utilizzare esclusivamente batterie di tipo CR2032. L'inserimento di una batteria errata può

provocare danni al prodotto.
• Per evitare il pericolo di esplosione, la batteria non deve essere caricata, riscaldata o distrutta

mediante incenerimento.

• Mai tentare di aprire la batteria.
• Rimuovere la batteria scarica o quando non si utilizza l'apparecchio per lungo tempo. Perdite

di liquido dalla batteria potrebbero danneggiare l'apparecchio.
Attenzione!
• Prestare attenzione alla distribuzione uniforme della temperatura nell'acqua del bagno,

pericolo di ustioni!
• Non lasciare mai i bambini incustoditi. Utilizzare il termometro da bagno esclusivamente sotto

la supervisione di un adulto.
• Accertarsi che la batteria, il coperchio del vano batteria e la sua guarnizione non finiscano mai

nelle mani dei bambini. Pericolo di ingestione!
• In caso di ingestione della batteria, consultare immediatamente il medico.
• In caso di rottura, i pezzi di piccole dimensioni potrebbero essere ingeriti con pericolo di

lesioni!

Utilizzo del termometro da bagno
Il termometro da bagno è dotato di un interruttore interno che reagisce allo scuotimento.
1. Per accendere il termometro da bagno, batterlo leggermente contro il palmo dell'altra mano

o un oggetto.
Il display digitale mostra inizialmente la temperatura ambiente.

2. Miscelare l'acqua del bagnetto, in modo che la temperatura sia uniforme ovunque.
3. Immergere in acqua il termometro da bagno con l'indicazione della temperatura verso l'alto e

leggere la temperatura:
– consigliamo una temperatura dell'acqua del bagnetto di massimo 37° C.
– Il LED sopra l'indicazione della temperatura lampeggia in rosso e nell'indicazione della

temperatura misurata compare la parola HOT se la temperatura dell’acqua è uguale o
superiore a 39 °C.

– L'indicazione mostra COLD se la temperatura dell'acqua è uguale o  inferiore a 32 °C. In tal
caso l'acqua è troppo fredda per il bagnetto di un bambino piccolo o di un neonato. 

4. Durante il bagnetto prestare sempre attenzione alla temperatura.

5. Dopo il bagnetto togliere il termometro da bagno dall'acqua e asciugarlo con un
asciugamano.

6. Il termometro da bagno sporco può essere pulito con sapone delicato.
7. Dopo 1 ora il termometro da bagno si spegne automaticamente.
8. Dopo l'uso conservare il termometro da bagno in luogo asciutto.

Sostituzione della batteria
Nota: Il termometro da bagno può essere utilizzato in acqua soltanto se si osservano con
attenzione le indicazioni sulla sostituzione della batteria.
Il termometro da bagno funziona con una batteria di tipo CR2032. Se l'indicazione della
temperatura si affievolisce, la batteria deve essere sostituita. La sostituzione della batteria deve
essere effettuata soltanto da adulti.
Nota: Per la sostituzione della batteria il termometro da bagno deve essere completamente
asciutto.
1. Capovolgere il termometro da bagno in modo da vedere il lato inferiore.
2. Aprire il vano batteria in senso antiorario utilizzando una

forchetta (in direzione del contrassegno OPEN).
Nota: Dopo qualche tempo il coperchio del vano batteria
potrebbe aderire e fare fatica a staccarsi dal termometro.
Utilizzare un attrezzo sottile, ad es. una lima per unghie, per
sollevare delicatamente il bordo del coperchio dal vano
batteria. 

3. Rimuovere la vecchia batteria.
4. Inserire una nuova batteria. Accertarsi che il polo negativo (-) sia rivolto verso il basso e il polo

positivo (+) sia rivolto verso l'alto.

5. Controllare che la guarnizione del coperchio sia
correttamente in sede nella scanalatura superiore e
non scivoli via. 

6. Riavvitare saldamente il coperchio in senso orario. A
tal scopo utilizzare ancora una forchetta.

Dati tecnici
Alimentazione elettrica: 1 batteria di tipo CR2032, 3 V 
Durata batteria: ca. 1 anno (in caso di utilizzo quotidiano di 1 ora)
Intervallo di misura: da °C a 50 °C
Precisione: +/- 1 °C nell'intervallo da 20 °C a 45 °C
Risoluzione: 1 °C

Smaltimento
Il simbolo della croce apposta sul bidone per rifiuti su ruote indica che il prodotto,
all’interno del territorio dell’Unione Europea, deve essere indirizzato ad una raccolta
di rifiuti differenziata. Tale disposizione si applica per il prodotto e per tutti gli
accessori contrassegnati da questo simbolo. I prodotti recanti tale contrassegno non
devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici, bensì consegnati ad un

apposito centro di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Il
riciclaggio consente di ridurre il consumo di materie prime salvaguardando l’ambiente.

Le batterie non devono essere smaltite insieme ai normali rifiuti domestici. Smaltire
correttamente le batterie usate. A tal scopo, presso i rivenditori di batterie e i s centri di
conferimento comunali sono presenti appositi contenitori per lo smaltimento delle
batterie. s Le batterie e gli accumulatori provvisti delle seguenti lettere contengono

inoltre gli inquinanti: Cd (cadmio), Hg (mercurio), Pb (piombo). Le batterie con perdite di liquido
devono essere smaltite presso i centri di conferimento in una confezione di plastica chiusa.

Garanzia
Oltre alla garanzia di legge fornita dal venditore, maneggiando l’apparecchio con cautela e
attenendosi alle istruzioni per l’uso, il produttore garantisce 24 mesi di garanzia dalla data di
acquisto del prodotto. La ricevuta di acquisto fa fede per la data di acquisto e il tipo di
apparecchio. La garanzia del venditore non pregiudica i diritti di legge dell'acquirente.
Per la durata della garanzia ci impegniamo a risolvere eventuali difetti del materiale o di
fabbricazione. La batteria è esclusa dalla garanzia.
Eventuali scostamenti dalle caratteristiche concordate del prodotto, irrilevanti per valore e
idoneità all'uso dell'apparecchio, non saranno risarciti. Non potrà altresì essere fornita alcuna
garanzia per difetti dell'apparecchio riconducibili a danni di trasporto che non dipendono da noi,
a un utilizzo errato o a una cura insufficiente o in caso di interventi sull'apparecchio eseguiti da
persone non autorizzate dal produttore.
Ci riserviamo di scegliere se riparare o sostituire l'apparecchio in tutto o in parte. L'effettuazione
di una riparazione in garanzia non comporta il prolungamento, né l'inizio di una nuova garanzia.
La garanzia dei pezzi di ricambio montati cessa con la garanzia dell'apparecchio nel suo insieme.
Si escludono ulteriori diritti di garanzia, in particolare per danni che non riguardano l'apparecchio,
fatte salve le garanzie previste dalla legge.
Non ci assumiamo i costi e i rischi del trasporto. L'invio dell'apparecchio senza la dimostrazione
della data d'acquisto comporta l'addebito dei costi di riparazione. Il cliente verrà contattato prima
di effettuare qualsiasi riparazione all'apparecchio. Conservare codice articolo e numero di LOTTO
per eventuali reclami.
Le presenti condizioni di garanzia si applicano agli apparecchi acquistati in Germania. Agli
apparecchi acquistati al di fuori della Germania si applicano le condizioni di garanzia del
rispettivo paese.

Centro assistenza
MAPA SPONTEX ITALIA S.p.A.,
via San Giovanni Bosco 24,
20010 Pogliano Milanese, Milano
Italia
Numero Verde: 800 190 191
Attivo da lunedì a venerdì dalle ore 8.00 alle ore 19.00

Dichiarazione di conformità CE
L'apparecchio è conforme alle direttive europee applicabili e alle misure implementate a livello
nazionale,
così come riportate nella dichiarazione di conformità CE, richiedibile al produttore. La
dichiarazione di conformità è consultabile all'indirizzo www.nuk.de.

corretto errato

Ψηφιακό θερμόμετρο μπάνιου
Οδηγίες χρήσης

Χαιρόμαστε που επιλέξατε το ψηφιακό θερμόμετρο μπάνιου της NUK! Ο αστερίας μετράει τη
θερμοκρασία νερού στο μπάνιο με αξιοπιστία, ενώ έχει χαριτωμένη εμφάνιση και διασφαλίζει την
απόλυτη απόλαυση στο μπάνιο.
Παρακαλούμε διαβάστε πριν θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή τις οδηγίες χρήσης και φυλάξτε τις
για μελλοντική χρήση. Σε περίπτωση μη τήρησης των υποδείξεων ασφάλειας, ενδέχεται να
προκληθούν βλάβες στη συσκευή ή ακόμα και τραυματισμοί σε ανθρώπους!

Χρήση
• Μόνο για οικιακή χρήση για τη μέτρηση της θερμοκρασίας του νερού στο μπάνιο.

Περιεχόμενο παράδοσης
1 ψηφιακό θερμόμετρο μπάνιου 
1 μπαταρία CR2032
1 ανταλλακτικός στεγανοποιητικός δακτύλιος για το καπάκι ερμαρίου μπαταρίας 
1 οδηγίες χρήσης

Προειδοποίηση
• Απαγορεύεται η απολύμανση του θερμόμετρου μπάνιου μέσα σε αποστειρωτήρα ή το

βράσιμό του με σκοπό την απολύμανση. Κάτι τέτοιο ενδέχεται να προκαλέσει βλάβες στο
υλικό και στο προϊόν. Η μέγιστη θερμοκρασία καθαρισμού ανέρχεται σε 60°C.

• Μην ανοίγετε ποτέ το προϊόν, το άνοιγμα επιτρέπεται μόνο για την αντικατάσταση της
μπαταρίας.

• Μην εκθέτετε το θερμόμετρο μπάνιου σε άμεση ηλιακή ακτινοβολία.
• Απαγορεύεται η χρήση ερεθιστικών ή επιθετικών μέσων καθαρισμού.
• Απορρίψτε τα κατεστραμμένα θερμόμετρα.
• Χρησιμοποιήστε αποκλειστικά μπαταρίες τύπου CR2032. Σε περίπτωση χρήσης λάθος

μπαταρίας, ενδέχεται να προκύψουν βλάβες στο προϊόν.

• Προς αποφυγή κινδύνου έκρηξης, απαγορεύεται η φόρτιση, η θέρμανση ή η απόρριψη της
μπαταρίας μέσω καύσης.

• Απαγορεύεται αυστηρά το άνοιγμα της μπαταρίας.
• Αφαιρέστε τη μπαταρία, όταν εξαντληθεί ή όταν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε τη

συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα. Μία μπαταρία με διαρροή ενδέχεται να προκαλέσει
βλάβη στη συσκευή.

Προειδοποίηση!
• Φροντίστε ώστε η κατανομή της θερμοκρασίας του νερού στο μπάνιο να είναι ομοιόμορφη,

κίνδυνος ζεματίσματος!
• Μην αφήνετε ποτέ τα παιδιά χωρίς επίβλεψη. Η χρήση του θερμόμετρου μπάνιου επιτρέπεται

μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου.
• Φροντίστε ώστε η μπαταρία, το καπάκι του ερμαρίου μπαταρίας και ο στεγανοποιητικός

δακτύλιος να μην καταλήξουν ποτέ στα χέρια παιδιών. Κίνδυνος κατάποσης!
• Σε περίπτωση κατάποσης της μπαταρίας, απευθυνθείτε αμέσως σε γιατρό.
• Σε περίπτωση σπασίματος ενδέχεται να δημιουργηθούν μικρά κομμάτια- κίνδυνος

τραυματισμού και κατάποσης!

Χειρισμός του θερμόμετρου μπάνιου
Το θερμόμετρο μπάνιου διαθέτει εσωτερικό διακόπτη ενεργοποίησης, ο οποίος αντιδρά στις
δονήσεις.
1. Για να ενεργοποιήσετε το θερμόμετρου μπάνιου, χτυπήστε το μαλακά πάνω στην άλλη

παλάμη ή πάνω σε ένα αντικείμενο.
Η ψηφιακή ένδειξη θα εμφανίσει τη θερμοκρασία δωματίου.

2. Αναδεύστε το νερό στη μπανιέρα, έτσι ώστε να επικρατεί η ίδια θερμοκρασία σε όλα τα
σημεία.

3. Τοποθετήστε το θερμόμετρου μπάνιου με την ένδειξη θερμοκρασίας να δείχνει προς τα πάνω
μέσα στο νερό της μπανιέρας και διαβάστε τη θερμοκρασία:
– Σας προτείνουμε να προτιμάτε μέγιστη θερμοκρασία 37° C.

– Το LED που βρίσκεται πάνω από την ένδειξη θερμοκρασίας αναβοσβήνει σε κόκκινο και
στην ένδειξη θερμοκρασίας εναλλάσσεται η θερμοκρασία σε συνδυασμό με την ένδειξη της
λέξης HOT, όταν το νερό είναι πιο ζεστό από 39 °C. Αυτό σημαίνει ότι το νερό είναι πολύ
ζεστό, για να μπορεί να χρησιμοποιηθεί για το μπάνιο ενός μωρού ή ενός νηπίου.

– Η ένδειξη δείχνει COLD, όταν η θερμοκρασία του νερού είναι μικρότερη από 32 °C. Αυτό
σημαίνει ότι το νερό είναι πολύ κρύο, για να μπορεί να χρησιμοποιηθεί για το μπάνιο ενός
μωρού ή ενός νηπίου.

4. Λαμβάνετε πάντα υπόψη κατά το μπάνιο τη θερμοκρασία.
5. Μετά το μπάνιο, αφαιρέστε το θερμόμετρο μπάνιου από το νερό και στεγνώστε το

σκουπιζοντάς το με μια πετσέτα χεριών.
6. Εάν το θερμόμετρο μπάνιου είναι λερωμένο, μπορείτε να το καθαρίσετε με μικρή ποσότητα

ήπιου σαπουνιού.
7. Μετά από 1 ώρα, το θερμόμετρο μπάνιου απενεργοποιείται αυτόματα.
8. Μετά τη χρήση, αποθηκεύστε το θερμόμετρο μπάνιου σε στεγνό σημείο.

Αντικατάσταση μπαταρίας
Υπόδειξη: Μόνο σε περίπτωση προσεκτικής τήρησης των οδηγιών για την αντικατάσταση
μπαταρίας, επιτρέπεται η λειτουργία του θερμόμετρου μπάνιου μέσα σε νερό.
Το θερμόμετρο μπάνιου λειτουργεί με τη βοήθεια μπαταρίας τύπου CR2032. Όταν η ένδειξη
θερμοκρασίας εξασθενήσει, πρέπει να προβείτε σε αντικατάσταση μπαταρίας. Η αντικατάσταση
μπαταρίας επιτρέπεται μόνο σε ενήλικα.
Υπόδειξη: Για την αντικατάσταση της μπαταρίας, πρέπει το θερμόμετρο μπάνιου να είναι
εντελώς στεγνό.
1. Αναποδογυρίστε το θερμόμετρο μπάνιου, έτσι ώστε να βλέπετε την κάτω πλευρά.

2. Ανοίξτε το ερμάριο μπαταρίας με ένα πιρούνι με φορά προς
τα αριστερά (προς τη φορά της σήμανσης OPEN ). 
Υπόδειξη: Μετά από αρκετό χρονικό διάστημα, το καπάκι
του ερμαρίου μπαταρίας ενδέχεται να μπλοκάρει και η
αφαίρεσή του από το θερμόμετρο να είναι δύσκολη.
Χρησιμοποιήστε ένα λεπτό εργαλείο π.χ. λίμα νυχιών, για να
ανυψώσετε ελαφρά το καπάκι από την μπροστινή ακμή από
το ερμάριο μπαταρίας.

3. Αφαιρέστε την παλιά μπαταρία.
4. Τοποθετήστε μια νέα μπαταρία. Φροντίστε ώστε ο αρνητικός πόλος (-) να δείχνει προς τα

κάτω και ο θετικός πόλος (+) να δείχνει προς τα πάνω.
5. Ελέγξτε αν ο στεγανοποιητικός δακτύλιος του

καπακιού εδράζει σωστά μέσα στην πάνω εγκοπή και
δεν έχει μετατοπιστεί.

6. Βιδώστε εκ νέου το καπάκι δεξιόστροφα. Για το
σκοπό αυτό, χρησιμοποιήστε και πάλι ένα πιρούνι.

Τεχνικά στοιχεία
Ηλεκτρική τροφοδοσία: 1 μπαταρία τύπου CR2032, 3 V ZTZ
Διάρκεια ζωής μπαταρίας: περ. 1 έτος (σε περίπτωση καθημερινής χρήσης διάρκειας 1 ώρας την

κάθε φορά)
Όρια μέτρησης: 0 °C έως 50 °C
Ακρίβεια: +/- 1 °C στα όρια από 20 °C έως 45 °C
Ανάλυση: 1 °C

Απόρριψη
Το σύμβολο του διαγεγραμμένου δοχείου απορριμμάτων σε τροχούς σημαίνει ότι το
προϊόν θα πρέπει να απορρίπτεται στην Ευρωπαϊκή Ενωση σε ξεχωριστή συλλογή
απορριμμάτων. Αυτό ισχύει για το προϊόν και όλα τα εξαρτήματα που
χαρακτηρίζονται με αυτό το σύμβολο. Τα προϊόντα που φέρουν αυτή τη σήμανση
δεν επιτρέπεται να απορρίπτονται μαζί με τα συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα,

αλλά πρέπει να παραδίδονται σε ειδικά σημεία για ανακύκλωση ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών
συσκευών. Η ανακύκλωση συμβάλλει στη μείωση κατανάλωσης πρώτων υλών ώστε να μην
επιβαρύνεται το περιβάλλον.

Απαγορεύεται η απόσυρση μπαταριών στα οικιακά απορρίμματα. Οι εξαντλημένες
μπαταρίες πρέπει να απορρίπτονται σύμφωνα με τους κανονισμούς. Για το σκοπό αυτό
υπάρχουν τόσο σε ειδικά καταστήματα που εμπορεύονται μπαταρίες όσο και σε
κοινοτικές θέσεις συλλογής κατάλληλα δοχεία για την απόρριψη μπαταριών. Οι

μπαταρίες και οι συσσωρευτές, που φέρουν τα παρακάτω σύμβολα, περιέχουν μεταξύ άλλων και
βλαβερές ουσίες: Cd (κάδμιο), Hg (υδράργυρο), Pb (μόλυβδο). Οι μπαταρίες, από τις οποίες
εξέρχεται υγρό μπαταρίας, πρέπει να απορρίπτονται σε υπηρεσία συλλογής εφόσον έχουν
συσκευαστεί μέσα σε κλειστή πλαστική σακούλα.

Εγγύηση
Εκτός από τις υποχρεώσεις εγγυοδοσίας του πωλητή που προκύπτουν από τη σύμβαση
πώλησης, σε περίπτωση προσεκτικού χειρισμού της συσκευής και λαμβάνοντας υπόψη τις
οδηγίες χειρισμού, ο κατασκευαστής σας παρέχει εγγύηση 24 μηνών από τη στιγμή αγοράς της
συσκευής. Η ημερομηνία αγοράς και ο τύπος συσκευής πρέπει να αποδεικνύονται με μία
απόδειξη αγοράς. Τα νόμιμα δικαιώματα του αγοραστή δεν περιορίζονται από την παρούσα
εγγύηση κατασκευαστή.
Υποχρεούμαστε να επιδιορθώνουμε όλες τις ελλείψεις, που οφείλονται σε ελαττώματα υλικού ή
σε σφάλματα κατασκευής εντός της διάρκειας της εγγύησης. Η μπαταρία δεν καλύπτεται από
την εγγύηση.
Αμελητέες αποκλίσεις από την προδιαγραφόμενη κατάσταση, οι οποίες είναι ασήμαντες για την
αξία και την καταλληλότητα χρήσης συσκευής, δεν αποτελούν υποχρέωση εγγυοδοσίας. Επίση
δεν είναι δυνατή η απόδοση εγγύησης εφόσον η έλλειψη στη συσκευή οφείλεται σε βλάβες κατά

τη μεταφορά, οι οποίες δεν οφείλονται σε εμάς, σε εσφαλμένη χρήση ή σε ελλιπή φροντίδα, ή σε
περίπτωση που έχουν λάβει χώρα επεμβάσεις στη συσκευή από άτομα, τα οποία δεν έχουμε
εξουσιοδοτήσει.
Η εγγυοδοσία πραγματοποιείται κατ’ επιλογή μας, με επιδιόρθωση, αντικατάσταση εξαρτημάτων
ή αντικατάσταση της συσκευής. Η απόδοση εγγυοδοσίας δεν έχει ως αποτέλεσμα την
επιμήκυνση ούτε την εκ νέου έναρξη της διάρκειας εγγύησης. Η προθεσμία εγγύησης για
ενσωματωμένα ανταλλακτικά ολοκληρώνεται με την προθεσμία εγγύησης για ολόκληρη τη
συσκευή. Αποκλείονται περαιτέρω ή άλλες αξιώσεις, ειδικά σε ό,τι αφορά σε αποζημίωση για
βλάβες εκτός της συσκευής, εφόσον η ευθύνη δεν ορίζεται αναγκαστικά από το νόμο.
Δεν αναλαμβάνουμε τα έξοδα και τους κινδύνους μεταφοράς. Η αποστολή συσκευής χωρίς
αποδεικτικό ημερομηνίας αγοράς αντιμετωπίζεται ως περίπτωση επισκευής. Η επιδιόρθωση
συσκευής πραγματοποιείται μόνο μετά από συνεννόηση με τον πελάτη. Για περίπτωση
παράπονου, παρακαλούμε να φυλάξετε τον κωδικό είδους και τον αριθμό παρτίδας.
Αυτές οι συνθήκες εγγυοδοσίας ισχύουν για συσκευές που αγοράστηκαν στην Γερμανία. Για
συσκευές που δεν αγοράστηκαν στη Γερμανία εφαρμόζονται οι συνθήκες εγγύησης που ισχύουν
στην εκάστοτε χώρα αγοράς.
Service Center
Φάρμαπρο ΕΕ - Χ. Τζήμου & Σια
Τ.Θ. 291 - Καλοχώρι 57009
Θεσσαλονίκη
Ελλάς
info@nuk.gr

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
Η συσκευή ανταποκρίνεται σε όλες τις ισχύουσες ευρωπαϊκές κατευθυντήριες οδηγίες καθώς και
στα εναρμονισμένα πρότυπα.
Αυτά αναφέρονται στη δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ, την οποία μπορείτε να ζητήσετε από τον
κατασκευαστή. Μπορείτε να βρείτε τη δήλωση συμμόρφωσης στη διεύθυνση www.nuk.de .

σωστό λάθος
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